START YOUR IMPOSSIBLE

57' Football 5/ Futbol 5

We play guided by the passion of sports / Jugamos guiados por la pasion del deporte

Indoor football for the blind, Five

a Side Football or Blind futsal, is a
form of football 5 adapted to
amblyopic and blind people, in

which sighted people also participate.

It uses a sound ball and each teamisintegrated by:
- Four blind or severe visually impaired people,
that must play with their eyes covered with

eyeshades.

- A sighted goalkeeper that must guide the
non-seeing players.

- A guide (caller) that stands behind the
opposite team goal for guidance and gives
indications from the coach.

Game;

Guide and Orientation: The goalkeeper, the
coach and the guide, located behind the rival
team goal, orient the team.

Warning: When a defensive player attempts
to take the ball from the player with
possession, he must warn the other player
shouting clearly “voy” or “go” before trying

to contact.

Silence: The audience and the
unauthorized team members must

remain silent during the game, until
a goal is scored.
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El Futbol Sala para ciegos, Five a Side Football o
Blindfutsal, es una practica deportiva que
constituye una modalidad del futbol 5 adaptado a
personas ambliopes y no videntes, en el que
participan también personas videntes.

Se utiliza una pelota sonora y cada equipo se
integra con:

- Cuatro personas ciegas o con disminucion
visual severa, deben jugar con cubreojos.

- Un portero vidente que debe orientar alos
jugadores no videntes.

- Un “llamador” que se ubica detras del

arco contrarioylasindicaciones
orientativas del director técnico.
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Reglas:

Guia y orientacion: El arquero, el
entrenadory el guia, ubicado detras de
lavallarival, orientan alos jugadores.

Aviso: El jugador defensivo, quien intenta quitarla
pelota al jugador, debe avisar gritando “voy” o “go”
(eninglés).

Silencio: El publico ylos miembros de los equipos
no autorizados deben mantenerse en
estricto silencio durante el juego.

Classification / Clasifi cacion: Three dlassifications are used to quarantee parity among competitors. / Se utilizan tres clasificaciones para garantizar
la paridad entre los competidores.

® B1:
Total blindness orlowlight sight.
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Elements / Elementos:

(%

Sound Ball / Pelota sonora:
23into 24.5 in Diameter. /
Diametro: 60 a 62 cm.
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JUEGOS PANAMERICANOS Y PARAPANAMERICANOS

B1:
Ciegos totales o con alguna
percepcion deluz.

Mandatory for B1 players. /

Eyeshades / Antifaces:

Obligatorio para jugadores B1.

B2:

Athletes with shape perception.

B2:

Atletas con percepcion de
bultos.

Used by all players. / Obligatorio para todos.

B3:
Athletes with image definition.

B3:
Atletas que logran definir
imagenes.
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Protective Headband /

Vincha protectora:
Its use is recommended./ Se recomienda su uso.
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Shin pads /
Canilleras-espinilleras:
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